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APPENDIX 11: DAMASCENUS TROIANENSIS (SEVENTEENTH-CENTURY 
BULGARIAN) 
Bulgarian: Троянски дамаскин/Trojanski damaskin 
Source: http://histdict.uni-sofia.bg/textcorpus/show/doc_11 (accessed on 22 March 2017) 
Numbers after examples according to pages as they appear at http://histdict.uni-
sofia.bg/textcorpus/show/doc_11 (accessed on 22 March 2017) 
Only first two parts examined (27 pages) 
Word count: 8,372 words 
 
BE-PERFECTS (OR EVIDENTIALS) 
 

1. ïîìüiñëè́ ñè ùî ñè́ ñúãðѣ́øèëü áîãó äåòî́ ñà ñå ìèíú́ëå äíè́òå [8] 
2. ‘think about what sins you have committed against God in the days that have gone by’  

 
3. ìàêà́ðü è äà íå ñè́ ïðåãðѣ́øèëü äóøìà́íèíó òâîǻìó òüi [11] 

‘even if you yourself haven’t sinned against your tormentor’  
 

4. è ñòîðè́ë ìó ñè ìåòà́íiå [11] 
‘and you have made amends to him’  

 
5. ÷ѥ ñè́ ïðîñòè́ëü äóøìà́íèíà ñâîǻãî [11] 

‘that you have forgiven your tormentor’ 
 

6. Êîãà́ òè ñúìðǘòü äî́éäå à òüi ñå íå ñè́ ïîêà́iàë [12] 
‘When your death draws near, and you haven’t repented’ 

 
7. ÷ѥ ñè́ ïðѣäà́ëü äóøú ́òà ñâîà́ äià́âîëó [13] 

‘that you have given your soul to the devil’ 
 

8. Çàùî́ òi å äà́ëü áîãü æǻíú ́ äà ðà́æäàøü äѣöà́ [14] 
‘Because God has given you a wife to have children with’  

 
9. ùîòî́ ѻ́êî íå ѥ́ âèäѣ́ëî, è îó ́õî, íå ѥ́ ÷þ ́ëî, è íà ñðúäöå ÷åëîâåêó íå ѥ́ ѻòèøëî́ [14] 
10.  ‘what the eye hasn’t seen, and the ear hasn’t heard, hasn’t gone to one’s heart’ 
11.  
12. äíå҇ñ ëè ñè́ ñúãðѣøè́ëü [16] 

‘if you have sinned today’  
 

13. ñïàñè́ äóøàòà ìè ùî ǻ ïîãè́íàëà [17] 
‘save my soul, which has perished’  

 
14. ѿêúäѣ́ ñè äîøúëü òóêà [17] 

‘Where have you come from?’  
 

15. íå ïè́òàé ìå âëàäèêî ѿêúäѣ́ ñüìü òóêà äîøú ́ëü [17] 
‘don’t ask me, reverend father, where I have come from’  

 
16. äóøú ́òà ùî ǻ Çàãè́íàëà. [17] 

‘[my] soul, which has perished’ 
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17. è íå çíàǻõà ÷å ñü ǻ ѻáüâè́ëü ñúñü íѥ́ãî [18] 
‘and they didn’t know that he had wrapped it around himself’  

 
18. Ñòüi âëàäèêî. ùî ñè́ ѻñòà́âèëü [18] 

‘Reverend father, why have you left…’  
 

19. àìè ñº å âúâîíiàëü, íå ìî́æå ÷åëîâeêü äà ïðèñòú ́ïè áëè́çó ïðè íǻãî ѿ ñìðà́äü [18] 
‘and he has started to stink, so one can’t get near him because of the smell’  

 
20. äà è́äå ѿ äǻòî å äîøú́ëü [18] 

‘[let him] go where he came from’  
 

21. ùî ñè́ ñòîðè́ëü, òà òî́ià ñìðà́äü ѿ òǻáå èñõî́äè [19] 
‘what have you done to end up stinking like that’  

 
22. Çàùî́ áѣ́øå èçãíè́ëî òѣëî́òî ìó è ïðèëѣ́ïèëà ìó ñå ðè́çàòà [19] 
23. ‘Because his body had decayed and his shirt had got stuck’  

 
24. ùî́ áѣ́øå èçãíè́ëî ѿ ìåñî́òî ìó [19] 

‘his flesh that had decayed’ 
 

25. âèäѣ́õà òîãè́âà Êàêü ñå º ѻáâè́ëü ñúñú âúæǻòî [19] 
‘and then they saw how he had wrapped the rope around himself’ 

 
26. à à́çü ñè́÷êî òàêî́âà çëî́ ñúì ñòîðè́ëü. [19-20] 

‘and I have done all that evil’  
 

27. òóêà âѥ́êå äà íѣ å äîøëü íè́êîé [20] 
‘let nobody return here again’ 

 
28. è íå ѻñòà́ íè́ãäå ìѣ́ñòî ãäǻ íѣ ñìǻ õîäè́ëå. òǘêìî îó âú ́áåëü Ñóõüi íѣ ñìǻ õîäè́ëå 

[20] 
29. ‘and no place was left where we hadn’t been; we only didn’t go to the dry well’  

 
30. ïðîñòè́ ìè́ òîâà́ ùî òè́ ñìü ñòîðè́ëü áîæié ÷åëîâå÷å Çàùî́ íå ñìú Çíà́iàëü [21] 
31. ‘forgive me what I have done to you, holy man, because little did I know’  

 
32. äåòî́ âi å äà́ëü áîãü òóêà ñòî́éòå [24] 

‘wherever God has allotted you, there you should abide’ 
 

33. áѣ́øå ñå Çàòâî́ðèëü [26] 
‘he had locked himself in’ 
 

34. ºäíîìó áîãó, äåòî́ å ñòîðè́ëü íåáî è çåìëþ [2] 
‘…to the one God, who created the heaven and the earth…’ 
 

35. òî́é ÷è́íè áîãà êðè́âà äåòî́ å íàïðà́âèëü âðà́íà [4-5] 
‘he thinks God wrong for having created the crow’  
 

36. ѻò́i å áîãü ñòîðè́ëü ñè́÷êüi äíè́ [5] 
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‘since God created all days’ 
 

37. Çàùî ãî ñè ìú÷è́ëü, è çàùî́ ãî ñè èñïú́äèëü, Êîǻ òi å çëî́ ñòîðè́ëü [20] 
38. ‘Why have you tormented him and why have you driven him away; has he done you 
39. any wrong…’  

 
40. è êàçà́ íà êàëî́ãåðåòå êàê å âèäѣ́ëü ñú́íü ñòðà́øåíü [20] 

‘and he told the monks that he had seen a frightening dream’  
 

41. è òî́ѧ ÷àñ ́ðàçóìѣ́ ñâåòüi Ñѷìåѡ́í ÷å ѥ́ îóìðѣ́ëà ìà́éêà ìó [22] 
‘and at that time Saint Simeon found out that that his mother had died’ 
 

42. è ùî ñè́ íàîó ́÷èëü Iѡ́ñèôà. è […] äàâèäà ùî ñè îóêðѣ́ïèëü […] è ëà́çàðà […] ùî ñè́  
43. âúñêðѣ́ñèëü [23] 
44. ‘[thou] who taught Joseph and […] helped David […] and resurrected Lazarus’ 

 
45. è ñè́÷êüi ìíѣ́õà ÷ǻ å îóìðѣëü [26] 

‘and they all thought that he had died’ 
 

46. ïîìüiñëèõ äà íå áú́äå ñú ðѣñòà́âèëü [sic] [26] 
‘I thought he might have passed away’ 
 

47. è ïîçíà́õü ÷å ñú́ º ïðѣñòà́âèëü [26] 
‘and I realised he had passed away’ 
 

48. òîãà́âà ïîçíà́õà ñè́÷êüi ëþ ́äiå ÷å ñú ǻ ïðѣñòà́âèëü [27] 
‘and that’s when the multitude realised that he had passed away’  

 
A SAMPLE OF AORISTS IN EVIDENTIAL (NON-WITNESSED) FUNCTION  
‘Evidential’ aorists recorded in the first three pages  
Word count for first three pages: 727 words 
 

1. È òià äǻñåòü Çà́ðúêüi òà ãüi íàïè́ñà áîãü ñúñ ïðǘñòüi ñâîè́. è äà́äå ãüi íà ñâѣòǘòü 
[2] 

2. ‘And God wrote those Ten Commandments with his own fingers [hands] and gave 
them to the world…’  

 
3. òî́é íàïðà́âè íeáî è çǻìëþ, òî́é ðǻ÷å è áüiõà à́ããëüi [2-3] 
4. ‘he [i.e. God] created/made the heaven and the earth, he spake and there were angels’  
5.  
6. òî́é ñúäà́äå… ñëѣ́çå…  è âüïëǘòè ñå… è áüi ÷ëêü ñúâðǘøåíü…  è ïîæèâѣ ́ íà ́ 

çåìå… íà́ïîêîíü ðàñïǻ ñå è óìðѣ́... [3] 
7. ‘he [i.e. God]  created [the human race]…  
8. and came down [to earth]…  
9. and was incarnated…  
10. and was a perfect man…  
11. and lived for a while on earth…  
12. and was finally crucified and died’  

 
13. è íå ðàñïǻ ñå áîæåñòâî [3] 
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‘and God wasn’t crucified…’ 
 

14. ñíàãà́òà äåòî́ à îáëѣ́÷å Õñ, òià́ ðàñïǻòà áüi è îóìðѣ́ [3] 
15. ‘the body that Christ took on, it was crucified and died’ 

 
16. è ïî òðè́ äíè́ âúñêðñå ïà́êü òѣëî́òî ìy. è iàâè́ ñå [3] 
17. ‘and his body was resurrected three days later and he appeared…’ 

 
18. ïà́êü âúçëѣ́çå [3] 

‘…ascended once again…’ 
 
CONDITIONALS 
 

1. è è́ùå äà áüiõà áüiëǻ äîáðüi è ñòüi ñè́÷êüi ÷ëîâåöè [5] 
‘and [God] wants all humans to be good and holy’ 

 
2. à́êî áüi òî́é íàêàçóâà́ëü íàñ,́ [...] ïîãóáèë áüi íàñ ́ñè́÷êüi âü ºäè́íü ÷àñ [7] 
3. ‘if he were to punish us, […] he would destroy us all at once’ 

 
4. òüi äà áüi áüiëü äî́áðü [19] 

‘if you were well-bred/good’ 
 

5. òà áüi êà́çàëü [19] 
‘then you would say’ 

 
BE-PASSIVES/STATIVES 
 

1. ñíàãà́òà äåòî́ à îáëѣ́÷å Õñ, òià́ ðàñïǻòà áüi è îóìðѣ́ [3] 
‘the body that Christ took on, it was crucified and died’ 

 
2. Àìè́ ǻ è ñúñ äóøà́ è ñúñü òѣëî́ ïðѣäà́äåíü äià́âîëó [4] 

‘And [he] has been given over to the devil body and soul’ 
 

3. ñè́÷êüi ÷ëîâåöè ѿ åäíîãî́ áîãà ñìå ñúäà́äåíè [5] 
‘all of us humans have been created by the only/same God’ 

 
4. è âü òåìíè́öѫ äà ñè çàïðѣ́íü [6] 

‘and even if you’re locked away in prison’ 
 

5. íå ùǻòå áüi ѡcú ́äåíè [9] 
‘you won’t be judged’  

 
6. à́êî è âú òúìíè́öà çàïðѣ́íü áú́äåøü [9] 

‘even if you’re locked away in prison’ 
 

7. ñè́÷êüi ñà çàãóáåíè [11] 
‘all are lost’ 

 
8. òî́é å … äià́âîëó ïðѣäà́äåíü [12] 

‘he is […] committed to the devil’  
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9. êîëöèíà îóáiåíè áüiõà ñðà́ìíî [12] 

‘how many were killed disgracefully’ 
 

10. äà íå áåçêðà́éíî ìú́÷åíü áú́äåøü [14] 
‘so that you are not subjected to eternal torture’ 

 
11. ìú÷åí ùå äà áè́äå [15] 

‘[he] will be tortured’ 
 

12. àêî ñè́ ѿ áîãà íàñòà́âåíü [17] 
‘if you are guided by God’ 

 
13. Êàêü º ́ âü áåçàêî́íiå Çà÷ǻòü [19] 

‘how he was conceived out of wedlock/illegally’ 
 

14. è íå áüi è́ äà́äåíî äà ãî âè́äè [22] 
‘and she wasn’t allowed to see him’  

 
15. íå òi å çǻòî íè́ùî [27] 

‘nothing has been taken from you’ 
 
Aorists 

Çàðü÷à́, íàïè́ñà, äà́äå, íàïðà́âè, ðǻ÷å, áüiõà, ñúäà́äå, ñëѣ́çå, âüïëǘòè, áüi, ïîæèâѣ́, ðàñïǻ, 

óìðѣ́, ðàñïǻ, îáëѣ́÷å, îóìðѣ́, âúñêðåñ(?), iaâè́, âúçëѣ́çå, âѣ́ðóâàõà(?), ñòîðè́, pǻêѡõìå, 

ðǻêîõìå, ïîñòèõà, ñïñîõà, ìú÷è́õà, âúðè́íà, ïîñðà́ìèõà, íàñìѣ́õà, ðǻêîõìå, ïðåäà́äå, 

îóãî́òâè, ïðѣëú ́ñòè, ñòàíà́õà, ðåêîõà, îóìðѣ́õà, ѡcú́ìíaõa, îóäà́âèõà, èçãî́ðè, ñâѥçà́, ìîãî́õà, 

÷þ ́, èçëѣ́çå, ѻòèäǻ, ëåæà́, ñòàíú́, ïîéäǻ, ïîêëî́íè, ïà́äå, ðå(÷å), ðå(÷å), ðå(÷å), ÷þ ́, ðå(÷å), 

ѻñòà́, èñêà́õà, ѻòèäǻ, íàéäǻ, ѿâéça, ѻáâüi, ѻáëѣ́÷å, ѻòèäǻ, ðå(÷å), ïîéäî́õü, íàéäîõ, ðǻêîõà, 

ïðѣáüi, âüiaäå, ѻ÷åðâè́âå, ìîæѣ́, èçëѣ́çå, çàâà́ðè, çàâèäѣ́, ïîéäǻ, íàâà́äè, ðǻ÷å, ÷þ́, ïî÷þ ́äè, 

îóïëà́øè, ïîéäǻ, âèäѣ́, ìîæǻ, îóáîia, ðå(÷å), ïîïè́òà(?), ïîäóìà, äóìà, ñðüòè́, ðàçñðǘäè, 

ðå(÷å), Çàïî÷ǻõà, ìîãî́õà, îóçǻõà, ñúáëѣ́êîõà, ѿêðǘòè, âèäѣ́õà, îóïëà́øèõà, ѻñòà́, ÷þäè́, 

ðå(÷å), ðîäè́, ïî÷þ ́äè, äîâǻäå, ѿâüi, îóìðѣ́, ïîñúñâǻñòè, ïîѻëǻêíà, ðå(÷å), ïîѻçäðà́âå, 

èçëѣ́çå, ѻòèäǻ, âúëѣ́çå, çíà́ia, ìèíà́õà, âèäѣ́, ðå(÷å), ñúáóäè, ñòàíú́, êàçà́, ðå(÷å), 

ѿèäî́õà, èñêà́õà, íàéäî́õà, äîéäî́õà, ðǻêîõà, õîäè́õìå, èñêà́õìå, ѻñòà́, ðå(÷å), ñòîðè́õà, 

Çàïàëèõà, íèçïóñòè́õà, âèäѣ́õà, ïîáѣ́ãíàõà, âèäѣ́, ïðèâè́êà, èçâëѣ́êîõà, ïðèâǻäîõà, âèäѣ́, 

ïàäíú́, ìîëè, äóìà, ñѣäѣ́, ïîáѣ́ãíà, çíàia, ѻòèäǻ, íàïðà́âè, ñåäѣ́, òðüïѣ́, ðàçáðà́, ñúãðà́äè, 

ñòîà́, ïðî÷þ́, ñúáðà́õà, Çàãðà́äèõà, íàïðà́âèõà, ñúãðà́äèõà, ñòîà́, èñöѣ́ëè, èñöѣ́ëè, èñöѣ́ëè, 

èñöѣ́ëè, ìèíúõà, ñòîðè́, ðàçáðà́, ïðiéäǻ, ïëàêà́, ïàäíú́, îóáè́, ïóñòè́, ÷þ ́, ïóñòè́, çàêëǻ, 

ïîñåäѣ́, ïðѣäà́äå, ïðѣñòà́âè, ðàçóìѣ́, ïîâåëѣ́, âèäѣ́, íà÷ǻ, ðå(÷å), ïîìîëè, ïîãðǻáîõà, 

íàéäîõà, ðå(÷å), ñòàíú́, ôàòè́õà, çàêëà́õà, èçüiaäîõà, ѻñòà́, ѡíåìѣ́õà, ïî÷ǻõà, ïðèòǻêîõà, 

ïîêàçàõà, ѻæèâѣ́, ïîáѣ́ãíà, èñöѣëѣ́õà, ѿèäî́õà, ѻæåäíѣ́, îóçǻ, íàïè́, èñïè́, ïîðà́ñòå, ñòàíú́, 

ïè́, ìîæǻ, Çàâǻäîõà, êàçà́õà, ðǻ÷å, íàïè́, èçëѣ́çå, Çàïëüçѣ́, ѻñòà́âè, ðàçñè́ïà, ïðîñëàâèõà, 

ïðîìѣ́íè, ñúãðà́äèõà, ïðî÷þ ́, Çàâèäѣ́, èçëѣ́çå, ñúãíè́, ѻ÷åðâè́âå, ñòîia, ïðiéäå, âüëѣ́çå, ìîëè́, 

ïî÷ǻ, èñ ́ïà́äíú́, âèäѣ́, ïà́äå, ïóñòè́, îóçǻ, ѻñòà́âè, èçëѣ́çå, ïóñòè́, ÷þ ́, âüëѣ́çå, ðå(÷å), óçåõ, 
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ðàçãðǘíú, âèäѣ́, ðå(÷å), ÷þ ́, ðå(÷å), ïðiº́, ѻòèäå, ñëó÷è́, âüïà́äå, èñïëüçѣ, äîïëüçѣ́, ëåæà́, 

ѻòâî́ðè, èñïà́äå, ïðѣáüi, èñöѣëѣ́, ѻòèäǻ, ñòîðè́, òåãëè́õà, ÷èíè́, ïîäóìà, áüi, èñòǻ÷å, 

èñêîïà́õà, íàéäî́õà, ѡãðà́äèõà, ïîòǻ÷å, Ñòîà́, ïîâåëѣ́, îòâî́ðè, âèäѣõ, îòâî́ðè, ïî÷þ ́äèõ, áüi, 

âúëѣ́çîõ, âèäѣõ, ïîäóìà, ïîìüiñëèõ, âѣðóâàõ(?),ïîäóìàõ, ðǻêîõ, ïîäóìà, ïîôà́òèõ, ïîçíà́õü, 

ïëàêà́õ, öѣëóâà́õ, ñòîiaõ, ÷þõ, ïîâäè́ãíü, îóïëà́øèõ, ðǻêîõ, èçëѣ́çîõ, êàçàõ, ïóñòèõ, äîéäî́õà, 

âúëѣ́çîõà, çàíǻñîõà, ѡcòáâèõà, ñïóñòè́õà, ïîçíà́õà, ñúáðà́øå, öѣëîâà́õà, ïîñǻãíà, îóñǘõíà, 

ñòîðèõà, íà÷ǻõà, ѻçäðàâå, îóãóäèõà, ïîâǻçîõà, ïîñðǻøíúõà, âúíǻñîõà, ìè́íú́õà, ïîâåëѣ, 

ñúãðà́äèõà, ïðåíǻñîõà, ïîêà́çà 

Total: approx. 314 

Imperfects 

iaäѣ́øå, ïià́øå, áѣ́øå, áѣ́øå, è́ìàøå, áѣ́øå, áѣ́øå, áѣ́øå, è́ìàõà, äóìàõà, ѡáüi÷åõà, áѣõa, 

ñѣäåøå, ðà́áîòѣøå, ëþ́áѣøå, íàëè́âàõà, çíàǻõà, áѣ́øå, äà́âàõà, äà́âàøå, è́ìàõà, iaäѣ́õà, 

iaäѣ́øå, ïîëèâà́õà(?), ÷þ ́äѣøå, ìî́ëѣøå, ìíѣ́õà, öѣðóâà́õà(?), è́ìàøå, áѣ́õa, ñìѣ́åøå, áîiaõà, 

ìî́ëѣõ, iaäѣ́øå, è́ìàøå, Çîâѣ́øå, ïðèõî́æäàõà, ïðèõî́æäàõà, ïîëó÷àõà, îó ́÷åøå, çàðú́÷àøå, 

îó ́÷ѣøå, è́ùåøå, æåëѣǻøå, ëåæà́øå, äâè́ãíóâàøå, ѻáðà́ùàøå, ãëǻäàõà, ÷þ ́äѣõa, ñëàâѣõà, 

õâà́ëѣõà, è́äѣõà, íî́ñåõà, ñäѣõà, ïðèõî́æäàõà, îó ́÷àøå, ïà́äàõà, ñúáüiðàøå, ѡñòà́âåøå, 

ðå÷ѣǿå, çíà́åøå, æèâѣǿå, æèâѣǿå, ðàñòѣ́øå, ñîìòѣ́øå, ìî́æåøå, ëåæà́øå, áѣ́øå, íǻìàøå, 

ìíѣ́õà, ÷è́íѣøå, ѻòâî́ðóâàøå, ïðîíè́êíóâàøå, äóìàøå, ÷è́íѣøå, áîiaõ, è́äѣøå, áîiaõ, áѣ́øå, 

Ñëà́âëàõà, áëàãîäàðåõà 

Total: approx. 81 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


